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The princess

I swear that I will kill everyone who will follow me! Remember this all.

The king

Even me?

The princess

I have my own life since this moment.  Anybody understands nothing, I won’t tell anything more. I’m alone, alone, and I want to be alone! Farewell! (Goodbye!)
The king stands motionless for some time, stunned, but tramping hoofs bring him to his senses – he rushes to the window.
The king

She rides horseback! Cross-country! To the mountains! She got lost! She will catch a cold! She Will fall from a saddle and will get confused in a stirrup! Keep up with her! What are you waiting for?

The manager

But, your majesty! The princess promised that she would kill everyone  who will follow her!

The king

Whatever! I will watch her from a distance. I will hide behind stones. Behind bushes. I will hide In a grass from the native daughter, but I won’t to leave her . Follow me!

The king runs out.  Courtiers ran after him.
The hostess

So, are you happy now?
The host
Very much!

Curtain

The second Act 

The general room at the tavern "Emilija". Late evening. The fire is burning in the fireplace. It is light and comfortable. The walls are shaking from the wind gusts. The innkeeper stands behind the counter. This is a small, fast, slim, man elegant in his movements.
The innkeeper

What nasty weather! A blizzard, a storm, avalanches, cjllapses! Even wild goats were frightened and have come running to me in a court yard asking for help. I live here so many years, at mountain top, among eternal snow, but I have never seen storm like that. It is good that my tavern was build safely, as the good castle, my pantries are full, and fire flares. A tavern "Emilija"! A tavern "Emilija" … Emilija … Yes, yes … Hunters pass there, woodcutters pass too, dragging mast pines, wanderers go – nobody knows, where, nobody knows where they from, and all of them call in a bell, knock at a door, come to have a rest, talk, laugh, complain. And every day me, like a fool, I hope that the miracle happens and she suddenly will enter here. Maybe she is already grey-haired now. Grey-haired... She is married for a long time … But I only dream to hear her wonderful voice. Emilija…

The bell calls

My God!

Knock on a door and the innkeeper rushes to open it.
Enter! Please, enter!

The King, ministers, courtiers enter the tavern. All of them are wrapped up from head to foot, brought by snow.
The innkeeper
Please, ministers, sit near the fire! Madams, I ask you, don’t cry! I understand that is difficult not to take offence, when you beat on the person, put snow for a collar, push in a snowdrift, but the storm doing  it without any rage, unintentionally. The storm only was played — and all here. Allow, I will help you. Hot wine, please. 

The minister

What ‘s the wonderful wine!
The innkeeper

Thank you! I have grown up vine myself, pressed grapes myself,  have sustained wine in the cellars and submit it to people with my own hands. All that I do, I do myself. When I was young I hated people, but it was so boring! When you hate people, you don’t want to do anything and in many sad, vain thoughts. And I began to serve people and attached to them. Hot milk, madams! Yes, I serve people and I am proud of it! I consider that the innkeeper above, than Alexander the Great. He killed people, and I feed them, I amuse them, I hide them from a bad weather. Certainly, I take money for it ,but also Macedonian didn’t work free of charge. More wine, please! With whom I have honour to speak? However, as you wish. I have got used  that wanderers hide their names.

The king

The innkeeper, I’m the king.

The innkeeper

Good evening, your majesty!

The king

Good evening. The innkeeper I am very unhappy!
The innkeeper

It happens, your majesty.

The king

You say lies, I am unhappy like nobody! My senses was  better because of this storm, but now, when I have comfortable place and hot wine, I returned to life and all my alarms came back to me .It’s disgraceful! Give me more wine!

The innkeeper

Please, your majesty!

The king

My daughter was gone from me!

The innkeeper

Ah-ah-ah!

The king

These idlers, these freeloaders have left the child without supervision. The daughter has fallen in love, has quarrelled, has changed clothes as the boy and has disappeared. She did not get to you?

The innkeeper

Unfortunately no, my king!

The king

Who lives in a tavern?

The innkeeper

The well-known hunter with two apprentices.

The king

The hunter? Call him! He could meet my daughter, because hunters hunt everywhere!
The innkeeper

But, sire, this hunter doesn’t hunt any more.

The what he was doing?

The innkeeper

He fights for his glory. He has fifty diplomas, confirming that he is well-known, and has shoot sixty defamers of his talent.

The king

And what is he doing here?
The innkeeper

He is resting! To fight for the glory — what can be more tiresome?

The king

Well, then the hell with him. Hey, you there, sentenced to death! In a way!

The innkeeper

What are you going to do, your majesty? Think better of it! You’re going for a certain death!

The king

And what for you? To me it is easier to be where thrash snow on the person and push in a neck. All stand up!

The court stand up.
The innkeeper

Wait a moment, your majesty! It ‘s not necessary to be capricious, it is not necessary to climb to spite of destiny to line in paws. I understand that when the trouble on a place … comes — it difficult to remain sitting.
The king

It is impossible!

The innkeeper

But it is necessary sometimes! In such night you will not find anybody, but only will be missing.

The king

Well let them!

The innkeeper

You think about yourself only. Thank God You’re not the boy , but the father of family. Well, well, well! It is not necessary to grimace, fists to compress, teeth to creak. Listen to me! I talk sense! My hotel is equipped of everything that can benefit visitors. Have You heard, that people have learnt to transfer thoughts to distance now?

The king

The court scientist tried to tell something to me about it, yes I have fallen asleep.

The innkeeper

It is useless! Now I will ask neighbours about the poor princess, without leaving this room.

The king

Really?

The innkeeper
You’ll see. In five hours' journey from us — a monastery where my best friend  works as the house-keeper. He  is the most curious monk in this world. He knows everything that is created on hundred versts around. Now I will tell him everything that we need to know, and in some seconds I will receive the answer. More silently, more silently, my friends, do not move, do not sigh so hard: I need to concentrate. So. I transfer thoughts to distance. «Hello! Hello! Gop-gop! A man's monastery, a cell nine, to the father, who is house-keeper. The father  house-keeper! Gop-gop! Hello! The girl  man's dressing has lost the way in the mountains. Please inform, where is she. Kiss you. The innkeeper». That's all. Madams, it is not necessary to cry. I am adjusted on reception, and female tears upset me. Well. Thank you. More silently. I pass to reception. A tavern "Emilija". To the innkeeper. I don’t know anything. Please, sent to a monastery two carcasses of black goats. I see! The father  house-keeper, unfortunately, does not know, where the princess, and asks to send for a monastic meal …

The king

To hell his meal! Ask other neighbours!

The innkeeper

Excuse me, your majesty… if the father  house-keeper nothing to know, all others especially.

The king

I will swallow a bag to gunpowder, I will strike myself on a stomach and I will be broken off in shreds!

The innkeeper

These house means have never help anybody.

Takes a bunch of keys.
I ‘ll take you the greatest room, sire!

The king

What will I do there?

The innkeeper

To go up and down. And at a dawn we together will go on searches. I speak true. Here a key to you. And you, misters, receive keys from the rooms. This most reasonable of everything that it is possible to make today. It is necessary to have a rest, my friends! To Gain strength! Take candles.Well. Welcome behind me!

Leaves, accompanied by the king and court.  After this moment the pupil of the well-known hunter enters into a room, having looked round cautiously, he shouts like quail.  Starling’s cry answer him and the hunter come into the room.
The pupil

Go safely! Nobody is here!

The hunter

If it is hunters have arrived here I will shoot you, as the hare.

The pupil

What do I have? My God!

The hunter

Be silent! Where I will go to have a rest — damned hunters everywhere are pounded. I hate it! in addition wife hunters talk rubbish about hunter’s work all the day ! Fie! You're a fool!

The pupil

My God! What do I have?
The hunter

Cut down on your nose: if these visitors arehunters we’ll leave this tavern immediately. You’re The blockhead! I want to kill you, stupid boy!

The pupil

Oh, what’s that? why do you torment me, master! Yes I …

The hunter

Be silent! Be silent, when master is angry! What do you want? You want me, the present hunter, spent charges for nothing? No, brother! I keep pupils to have somebody for criticize. I have no family and you must suffer it. Did you send letters?

The pupil

I sent it before the storm . And when I went back …

The hunter

Keep silent! All has sent? And what in the big envelope? To the chief of hunting?

The pupil

Everything, all! And When I came back, I saw traces by hare  and fox.

The hunter

To hell traces! I have no time to make sillinesses, when stupid and envious hunters dig a hole for me!
The pupil

Are you sure, that they dig it?

The hunter

Of course, I sure!

The pupil

Well let it. And we would shoot game the whole mountain —They would be afraid of us … to us a hole, and we it extraction, well and left that we good fellows, and they rascals. To shoot …

The hunter

Donkey! To shoot … As they will start to discuss below there each my shot — I’ll become crazy! He killed a fox, they say  last year, but he has brought nothing new in hunting business. But,  who knows, if I’ll miss! I, which beat till now without a miss? Be silent! I will kill!

Very softly

And where is my new pupil?

The pupil

He cleans a gun.

The hunter

Well done.
The pupil

Certainly! At you who new, that and the good fellow.

The hunter

So  what? Firs of all, I don’t know him and I can waiting for different new miracles by him. Secondly, he does not know me and because of it he respects me without any reservations. Not like you!

The bell calls.
My God! Someone has arrived! In such weather! I know, it  is any hunter. Has purposely got out in a storm then to brag …

Knock at a door.
Open the door, you  the fool! So I’ll kill you!

The pupil

My God, What do I have?

He opens the door and the bear brought by snow enters, stunned | shakes off, looks back.
Bear

Where am I?

The hunter

Please, go to fire, be heated.

Bear

Thank you. Is It a hotel?

The hunter

Yes, it is. The owner of the house leaves it now. Are you the hunter?

Bear

Oh! No! I’m not!
The hunter

Why did you tell it with such horror?

Bear

I do not love hunters.

The hunter

Do you know then, young man?

Bear

Yes, I met them.

The hunter

Hunters are the most worthy people on the earth! They are all fair, simple guys. They love their work. They stick in bogs, climb up mountain tops, wander on such bowl where animals afraid to be. All of them also do it not for the love of a profit, not of ambition, no, no! They are conducted by noble passion! Did you understand me?
Bear

No, I didn’t. But I implore you, let's not argue! I did not know that you so love hunters!

The hunter

Who, me? I just can not stand it when they were abused by outsiders.
Bear

Well, I will not abuse them. I did not before..

The hunter

I’m the well-known hunter!

Bear

I’m so sorry...

The hunter

Without considering small game, I have hit on my century five hundred deer, five hundred goats, four hundred wolves and ninety nine bears.

The bear jumps up.
Why did you jump?

Bear

To kill bears it is like to kill children!

The hunter

Bears are like children?! Did you see their claws?

Bear

I did. They are much shorter, than the hunting daggers.

The hunter

And a bear’s saw?

Bear

It was not necessary to tease an animal.

The hunter

I so am revolted that haven’t got any words, it is necessary to shoot.

(Shouts)
Hey! The little boy! Bring me a gun! Now I’ll kill you, young man.

Bear

To me all the same.

The hunter

Where are you,  little boy? A gun, a gun to me.

The princess brings the gun. The Bear runs in jumps. Hunter  to the princess

Look, the pupil, and study it. This impudent fellow and the ignoramus will be now killed. Do not feel sorry for him. It not the person because he understands nothing in art. Submit to me a gun, the boy. What do you press it to yourself like a small child?

The innkeeper runs into the room
The innkeeper

What happens? Well, I see. Give him a gun, the boy, do not be afraid. While the mister the well-known hunter had a rest after a dinner, I poured out gunpowder from all charges. I know habits of my respectable visitor!

The hunter

Dammit!
The innkeeper

It’s not the dammit, my dear friend. You are old rowdies, at heart happen are happy, when you suffice for hands.

The hunter

The impudent person!

The innkeeper

All right, all right! Eat better a double portion of the hunting sausages.

The hunter

Give it, the hell with you. And the hunting tincture a double portion.

The innkeeper

Here so it is better.

The hunter (pupils)

Sit down, little boys. Tomorrow, when the weather becomes more silent, we go shooting.

The pupil

Hurrah!

The hunter

In efforts and vanity I have forgotten, what this high, fine art. This little fool has provoked me.

The innkeeper

More silently you!

Takes away a bear in a far corner, sets for a table

Sit down, please, sir. What’s with you? Are You unhealthy? I’ll treat you. At me the fine first-aid set for passing … Have you a heat?

Bear

I do not know …

In a whisper

Who is this girl?

The innkeeper

I see… you go mad because of unfortunate love. So,  unfortunately medicines are powerless in this problem.

Bear

Who is this girl?

The innkeeper

Here is no any girl, the poor creature!

Bear

Well as is not present! It is whispered with the hunter.

The innkeeper

It to you all seems! It at all it, it it. It’s simply pupil of the well-known hunter. Do You understand me?

Bear

Thank you. I do.

The hunter

What are you whispered about me?

The innkeeper

Not  about you.

The hunter

All the same! I hate, when stare at me. Carry a supper for me in a room. Pupils, for me!

The innkeeper bears a tray with a supper | the hunter with the pupil and the princess go after | a bear the door rushes behind them | suddenly swings open, before the bear has time to reach it | on a threshold the princess | some time the princess and the Bear silently look against each other | but here the princess bypasses a bear, goes in a table at which sat, takes the handkerchief forgotten there and goes to an exit, without looking at a bear

Bear
Excuse me…You have a sister, haven’t you?

The princess negatively swings a head

Sit with me a little. Please! The matter is that you are surprisingly similar to the girl I want forget as soon as possible. Where are you going?

The princess

I do not want to remind that is necessary to forget.

Bear

My God! And its voice!

The princess

You’re raving.

Bear

Maybe, maybe... I’m as in a fog.

The princess

Why?

Bear

I went and went three days, without rest, without road. Would go further, but my horse has begun to cry, as the child when I wished to pass this hotel.

The princess

Did you kill anybody?

Bear

Of course, I didn’t!

The princess

From whom did you ran like the criminal?

Bear

From love.

The princess

What’s amusing story!

Bear

Please, do not laugh. I know: young men — the severe people. They hadn’t got the real life. I was such only three days ago. But since then has grown wiser. Were you ever in love?
The princess

I do not trust in these nonsenses.

Bear

I did not trust too. And then has fallen in love.

The princess

In whom, let me to know?

Bear

In that girl who is so similar to you.

The princess

There!
Bear

I ask you, not to smile! I have very seriously fallen in love!

The princess

Yes from easy hobby you will not escape so far.

Bear

Ah, you do not understand … I has fallen in love and I was happy. Not for a long time, but more than ever in a life. And then …

The princess

Well?

Bear

Then I have suddenly learnt about this girl something such that all has turned at once. And in completion of a trouble I have suddenly seen clearly, that she has fallen in love with me too.

The princess

What blow for the enamoured!

Bear

In this case it’s a crushing blow! And it became even more terrible, most terrible to me when she has told that she will kiss me.

The princess

Stupid little girl!

Bear

What?

The princess

The contemptible silly woman!

Bear

Do not dare to speak so about her!

The princess

She’s deserve of it.

Bear

Not you to judge her! She is the fine girl. Simple and trustful, as … as … as I!

The princess

You? You the sly fellow, the boaster and the talker.

Bear

Me?

The princess

Yes! To the first comer with poorly latent celebration you tell about your victories.

Bear

And so as you have understood me?

The princess

Yes, so! She is silly …

Bear

You must speak about her respectfully!

The princess

She is silly, silly, silly!

Bear

There is enough! Puppies punish must be impudent!

Snatches out a sword

Be protected!

The princess

At your service!

Battle fiercely.
Already I could kill you twice.

Bear

And I, the little boy, search for death!

The princess

Why have not you died without assistance?

Bear

Health does not allow.

Does attack | forces down a hat from a head of the princess | its thick plaits fall almost to the earth | a bear drops a sword

The princess! Here happiness! Here a trouble! It’s you! You! What are you doing here?

The princess

Three days I pursued you. Only in a storm has lost your track, has met the hunter and has gone to it in pupils.

Bear

You pursued me  for three days  ?

The princess

Yes! To tell, how you indifferent to me are. Know that you for me all the same that … all the same that the grandmother, moreover another's! And I am not going to kiss you! I also did not think at all to fall in love with you. Goodbye!
Leaves , then comes back

You so have offended me that I will revenge you all the same! I will prove to you that you’re  indifferent to me. I’ll die, but I’ll prove!

Leaves.
Bear

To run, to run quickly! She became angry and scolded me, but I saw only her lips and thought, thought only one: how I want to kiss her! A damned bear! To run, to run! But maybe, once again, only once again to see her. Her eyes are so clear! And she is here, here, nearby, behind a wall. To make some steps and …

Laughs

To think only — she’s in one house with me! Here happiness! That I do! I will ruin her and myself! Hey you, an animal! Away from here! In a way!

The innkeeper enters

I leave you!

The innkeeper

But It is impossible.

Bear

I am not afraid of storm.

The innkeeper

Certainly, certainly! But do not you hear unless, how silent became?

Bear

Really. Why?

The innkeeper

I have tried to leave now in a court yard to look, whether have taken down a roof of a new barn, and could not.

Bear

Could not?

The innkeeper

We are buried under the snow. In last half an hour not flakes, but  the whole snowdrifts fell from the sky. My old friend, the mountain wizard, married and has become staid, and that I would think that it is his pranks.

Bear

If It is impossible to leave, lock me!

The innkeeper

To lock?

Bear

Yes, yes, on a key?

The innkeeper

What for?

Bear

I cannot meet her! I love her!

The innkeeper

Whom?

Bear

The princess!

The innkeeper

Is she here?

Bear

She is. She has changed clothes in a man's dress. I have recognized her at once, but you didn’t  believe me.

The innkeeper

So it was really princess?

Bear

She was! My God … Only now when I do not see her, I start to understand, how she has offended me!

The innkeeper

No!

Bear

Why did you say “no”? Have You heard, what she has told to me here?

The innkeeper

I have not hear, but it all the same. I lived so many years that all I understand.

Bear

With open soul, friendly I complained her of the bitter destiny, and she has overheard me, as the traitor.

The innkeeper

I do not understand. She has overheard, how you complained her?

Bear

Ah, after all then I thought that I speak with the young men, similar to her! So understand me! All is terminated! I would never tell her ever one word! It is impossible to forgive it! When the way will be free, only once I will silently look at her and I will leave. Lock, lock me!

The innkeeper

Here to you a key. Go. Your room. No, I will not to lock you. In the doorway the brand new lock, and it will be a pity to me, if you break it. Good night. Go, go!

Bear

Good night.

Leaves

The innkeeper

Good night. But you can’t find the rest. Lock in a monastery — the loneliness will remind of her. Open a tavern at road — each knock of a door will remind you of her.

The court lady enters

The lady

Excuse me, but the candle in my room dies away all the time.

The innkeeper

Emilija! Is it true? Is your name Emilija?

The lady

Yes, my name is so. But, the sir …

The innkeeper

Emilija!

The lady

Jesus!

The innkeeper

Are You recognizing me?

The lady

Emil …

The innkeeper

It wan the name of young man, who ran in the snow from the unhappy love…
The lady

Do not look at me. My face is weather-beaten. However, all to a devil. Look at me. Here I am. Ridiculously?

The innkeeper

I see you such, as twenty five years ago.

The lady

Damnation!

The innkeeper

On the most populous masquerades I recognized you under any mask.

The lady

I remember it.

The innkeeper

What for me a mask which was put on you by the time!

The lady

But you have recognized me not at once!

The innkeeper

You were so wrapped up. Do not laugh!

The lady

I have forgot how  to cry. You have recognized me, but you do not know me. I became spiteful. Especially at the last time. Have you a pipe?

The innkeeper

A pipe?

The lady

I smoke recently. Secretly. Sailor's tobacco. An infernal potion. From this tobacco a candle died out all the time in my room. I tried to drink. But It was not pleasant. That what I became now.

The innkeeper

You were always such as.

The lady

Me?

The innkeeper

Yes, You. You Always had obstinate and proud customs. Now it affects in a new fashion —all the difference. Were you married?

The lady

I was.

The innkeeper

For whom?

The lady

You did not know him.

The innkeeper

He is here?

The lady

He died.

The innkeeper

I thought that this young page became your husband.

The lady

He died too.

The innkeeper

Really? Why?

The lady

Has sunk, having gone on searches of the younger son which the storm has carried away in the sea. The young man was picked up by the merchant ship, and the father has sunk.

The innkeeper

So. Means, the young page …

The lady

Became grey-haired scientists and died, but you become angry about it.

The innkeeper

You kissed him on a balcony!

The lady

And you danced with general’s daughter.

The innkeeper

To dance is decently!

The lady

Oh, damn! You whispered her something on an ear all the time!

The innkeeper

I whispered her: one, two, three! One, two, three! One, two, three! She got off from a step all the time.

The lady

Ridiculously!

The innkeeper

Really ridiculously! To tears.

The lady

You really thought that we would be happy, having got married?

The innkeeper

Are you doubt it? Yes? Why are you silent!

The lady

The eternal love does not happen.

The innkeeper

In my tavern I have listened many different stories about love. And you should not speak so. You were always reasonable and observant.

The lady

All right. Well excuse me, damned, that I kissed this boy. Give me a hand.

Emil and Emilija shake each other hands

Well, that's all. You can not begin your life with the new start.

The innkeeper

All the same. I am so happy that I can see you.

The lady

Me too. The more silly. All right. I has forgot how To cry. I can Only laugh or quarrel. We will talk about other if it is not necessary for you that I swore as the driver, or neighed, as a horse.

The innkeeper

Yes, yes. We have more important thing to tell with. Two enamoured children can died without  our help.
The lady

Who are these poor creatures?

The innkeeper

The princess and that young man because of which she ran from the house. He has arrived here after you.

The lady

They have met?

The innkeeper

Yes. And they had time to quarrel.

The lady

Beat the drum!

The innkeeper

What do you speak about?

The lady

Blow in tubes!

The innkeeper

In what tubes?

The lady

Do not pay attention on it. A palace habit. So at us flooding, hurricane order in case of a fire. Sentry, in a gun! It is necessary to undertake something immediately. I will go I will report on the king. Children perish! Swords! For fight prepare! In bayonets!

Escapes

The innkeeper

I all have understood … Emilija was married for the palace commandant. Blow in tubes! Beat the drum! Swords! Smokes. Swears. Poor, proud, gentle Emilija! Unless he understood who was his wife, the damned rude fellow, a kingdom to it heavenly!

The king, The prime minister, The minister of administration, maids of honour, the court lady run into the room.
The king

Did you saw her?
The innkeeper

I did.

The king

She is pale, a harm, is on the last legs?

The innkeeper

Has sunbathed, well eats, runs, as the boy.

The king

Ha-ha-ha! The good fellow.

The innkeeper

Thanks.

The king

Not you are the good fellow, she is the good fellow. However, all the same, use it. Is he here?

The innkeeper

he is.

The king

Is he enamoured?

The innkeeper

Very much.

The king

Ha-ha-ha! That! Know ours. Suffers?

The innkeeper

Awfully.

The king

So also it is necessary to it! Ha-ha-ha! He suffers, and it is live, healthy, quiet, cheerful …

The hunter accompanied by the pupil enters

The hunter

Give a thaw!

The innkeeper

What thaw?

The hunter

How much I know? My pupil has started missing.

The innkeeper

This pupil?

The pupil

Still that! I will die — he will not notice.

The hunter

My newcomer has started missing, does not eat, does not drink, answers inattentively.

The king

The princess?

The hunter

Who?

The innkeeper

Your newcomer — is the disguised princess.

The pupil

Oh, God!  I could  knocked her on a neck!

The hunter (to a pupil)

The villain! The blockhead! You can not distinguish The boy from the girl!

The pupil

You have not distinguished her  too.

The hunter

I have no time to make similar trifles!

The king

Be silent! Where is the princess?

The hunter

But, but, but, do not shout, kind! At me work thin, nervous. I do not transfer hails. I’ll kill you also I will not answer!

The innkeeper

He is the king!

The hunter

Oh!

Bows low.
Excuse me, your majesty!
The king

Where is my daughter?

The hunter

She is siting at the centre in our room. They sit and look on fire.

The king

Spend me to her!

The hunter

I glad to serve you, your majesty! Here, please, your majesty. I spend you, and you giveme the diploma. Say, learnt the royal daughter to noble art of hunting.

The king

All right, then.

The hunter

Thanks, your majesty.

Leave | the manager closes ears.
The manager

Now, now we will hear the firing!

The innkeeper

What firing?

The manager

The princess has pledged a word that will shoot everyone who will follow her.

The lady

She won’t  shoot at the native father.

The manager

I know people! For a fair mot will not regret also the father.

The innkeeper

I have not guessed to discharge pistols of pupils.

The lady

We run there! We will persuade her!

The minister

Silence! the Sovereign comes back. He is angered!

The manager
Again he will start to execute! And I and so am chilled! There is no work more harmfully than the court.

The king and the hunter enter

The king (quietly and simply)

I’m  in an awful grief. She sits there near the fire, silent, unfortunate. Alone — do you hear it? Alone! She Has left the house, has left my cares. And if I result the whole army and all royal power I will give to it in charge  it will not help her. How can it be? What can I do? I raised her, coast, and now suddenly I can not help her. She at the other end of the world from me. Fall to her. Ask her. Perhaps, we can help her all the same? Go!

The manager

She will shoot, your majesty!

The king

So what? All of you are equally sentenced to death. My God! What for all so varies in your world? Where is my small daughter? The passionate, offended girl sits near the fire. Yes, yes, offended. I see. I offended many girls on my century. Ask, what he has made to her? How to arrive with him? To execute? I can to do It. To talk with him? I undertake! Well! Go!

The innkeeper

Allow me to talk with the princess, my king.

The king

It is impossible! Let to a daughter somebody from people she knows.

The innkeeper

The enamoured seem especially another's. All was changed, and the remained such as were.

The king

I have not thought of it. You are absolutely right. Nevertheless I will not cancel the order.

The innkeeper

Why?

The king

Why, why … because I’m the Petty tyrant. In me the aunt native has woken up, the incorrigible silly woman. A hat to me!

The minister submits to the king a hat

Papers to me.

The innkeeper submits to the king a paper

Let's cast lots. So. So, it is ready. The one who will take out a piece of paper with a cross, will go to the princess.

The lady

Let me to talk without any crosses with the princess, your majesty. I  have what to tell her.

The king

I will not allow! To me has got ribbons under a cloak! I am a king or I’m not? A lot, a lot! The prime minister! You the first! 
The minister pulls a lot, develops a piece of paper.

The minister

Alas, a sovereign!

The manager

Thank God!

The minister

On a paper there is no cross!

The manager

What for there was to shout "alas", a blockhead!

The king

Silence! your turn, the madam!

The lady

I must go, a sovereign.

The manager

I congratulate  you From the bottom of the heart! 

The king

And well, show me a piece of paper, madam!

Snatches out from hands of the court lady her lot, considers, swings a head

You’re liar, the madam! Here the obstinate people! Aim to make a fool of the poor master! Following!

To the manager

Pull a lot, sir. Where! Where you climb! Open eyes, kind! Here, here it, a hat, before you.

The manager pulls a lot, looks

The manager

Ha-ha-ha!

The king

What means ha-ha-ha!?
The manager

That is I wished to tell — alas! Here the word of honour to fail to me, I do not see any cross. Ah — ah — ah, what insult! Following!

The king

Give me your lot!

The manager

What?

The king

Piece of paper! It is live!

Looks in a piece of paper.
There is no cross?

The manager

No!

The king

And what’s that?

The manager

is it a cross? It’s Ridiculously, really … It is seems like the letter «х»!

The king

No, kind, it also is! Go!

The manager

People, people, come round! What do you do? We have thrown affairs, have forgotten a dignity and a rank, have jumped in mountains on devil's bridges, on the goat paths. What has finished us before?

The lady

Love!

The manager

Let to speak seriously, misters! There is no love in the world!

The innkeeper

It Is!

The manager

It is a shame to you to pretend to be! The person commercial, have your own business.
The innkeeper

And still I undertake to prove that the love exists in the world!

The manager

It isn’t! I do not trust people, I know them well, and I have never fell in love myself. So, there is no love! So, I send to death because of an invention, a prejudice, an empty place!

The king

Do not detain me, kind. Don’t  be the egoist.

The manager

All right, your majesty, I will not be, only listen to me. When the smuggler creeps through a precipice on a pole or the merchant floats in a small little craft on Great ocean is respectably, it is clear. People earn money. And for the sake of what, excuse, I must to lose my head? You called love, it is a little indecent, ridiculous enough and very pleasant. 

The lady

Shut up, disdained!

The manager

Your majesty, do not let her to swear! There is nothing, madam, nothing to look at me so as if you and really think that speak. There is nothing, there is nothing! All people are pigs, but only one admit it, and others break. Not I disdained, not I the villain, and all these noble sufferers, wandering preachers, vagrant singers, poor musicians, the vulgar talkers. I am on your eyes, to everyone it is clear, what I want. From everyone little by little — and I do not become angry any more, I become bright, I calm down, I sit to myself yes I click on accounts. And these lovers of feelings, torturers of souls human — here they truly villains, not caught murderers. They lie that the conscience exists in the nature, assure that the compassion is fine, eulogise fidelity, learn valours and push to the death of the deceived little fools! They have invented love. There is no it! Believe to the solid, well-founded man!
The king

And why the princess suffers?

The manager

Because of her young  years, your majesty!

The king

All right. Has told last word sentenced and will suffice. All the same I will not pardon! Go! Words! I will shoot!

The manager leaves, reeling.
What’s devil! What for only I listened to him? He has woken in me my aunt whom everyone could convince in everything. The poor woman was eighteen times married, not including easy hobbies. And well as well as really there is no love in the world? Perhaps, at the princess simply quinsy or a bronchitis, and I suffer.

The lady

Your majesty …

The king

Keep silent, madam! You’re respectable, believing woman. We will ask young people. Amanda! Do You trust in love?

Amanda

No, your majesty!

The king

I see! And why?

Amanda

I have been enamoured in one person, and he has appeared such monster that I have ceased to trust in love. I fall in love now with all, to whom not laziness. All the same!

The king

Isee! And what about you, Orintija?

Orintya
Everything that is necessary for you, except the truth, your majesty.

The king

Why?

Orintya
To tell about love the truth is so terrible and so difficult that I have forgot to do it once and for all. I tell for what from me wait about love.

The king

tell me only one thing — is there  love in the world?

Orintya
It Is, your majesty if it is necessary for you. I fell in love all the time!

The king

Maybe it isn’t?

Orintya
It isn’t if it is necessary for you, a sovereign! There is an easy, cheerful madness which always comes to an end trifles.

Shot

The king

So that are trifles!

The hunter

She killed him!

The pupil

Maybe…she… — have missed?

The hunter

The impudent fellow! My schoolgirl — and suddenly …

The pupil

Whether long studied!

The hunter

About whom do you speak! At whom you speak! Regain consciousness!

The king

More silently! Do not disturb to me! I rejoice! Ha-ha-ha! At last, at last my daughter was pulled out from that damned hothouse in whom I, the old fool, has grown up her. Now she arrives, as all normal people: she has troubles — so she scorches in whom has got.

Sobs

My daughter grows. Hey, the innkeeper! Tidy up there in a corridor!

The manager | in hands at it a smoking pistol enters

The pupil

Has missed! Ha-ha-ha!

The king

What’s this? Why are you alive, the impudent person?

The manager

Because I shot, a sovereign.

The king

You?

The manager

Yes, imagine it.

The king

In whom?

The manager

In whom, in whom … In the princess! She is alive, alive, be not frightened!

The king

Hey, you there! An executioner's block, the executioner and a vodka wine-glass. Vodka to me, the rest to it. It is live!

The manager

Do not hurry up, kind!

The king

To whom do you tell it?

The bear | enters stops in the doorway

The manager

To you, daddy, I speak. Do not hurry up! The princess — my bride.

The court lady

Beat the drum, blow in pipes, sentry, in a gun!

The prime minister
He has gone mad?

The innkeeper

Oh!

The king

Tell plainly or I’ll kill you!

The manager

I will tell. I like to tell about affairs which have gone right. Yes you can sit down, misters that there really, I resolve it. You Do not want to sit down – all right. Well, so … I Have gone as you insisted, to the girl … Have gone... Well. I slightly open a door, and I think: oh, she will kill me … it would be desirable to Die, as to any of the present. Well. She has turned back on a scratch of the door and has jumped. I, understand, has gasped. Has snatched out, naturally, a pistol from a pocket. And, as would arrive on my place any of present, has blurted out from a pistol in the girl. But she also has not noticed it. Took me for a hand and spoke: I thought, thought, sitting here at fire, and have sworn to marry the first comer. Ha-ha! See, how to me carries, as dexterously left that I have missed!
The court lady

The poor child!

The manager

Don’t  interrupt me! I asked her: is that means, that I’m your groom now? And she answered: what to do, if you have turned up under a hand. I looked — sponges shiver, fingers shudder, in the opinion of feeling, on a neck the vein fights, that, the fifth, the tenth …

Chokes

Oh you, Uh you!

The innkeeper submits vodka to the king | the manager exhausts a wine-glass, drinks one drink

Hurrah! I have embraced her, kissed in her lips.

Bear

Be silent, I’ll kill you!

The manager

There is nothing, there is nothing. Killed me already today — and what? On what I have stopped? Ah, yes … we Have kissed, means …

Bear

Be silent!

The manager

The king! Dispose, that me did not interrupt! Is it Really difficult? We have kissed, and then she spoke: go, report it daddy, and I while will change clothes as the girl. And I said her on it: allow to help to clasp that, another, to lace up, tighten, he-he … And she to me, the coquette, answed:Get out!! And I her on it: see you soon, your highness, my chicken. Ha-ha-ha!

The king

What’s the hell … Hey, you … Retinue … Look there something in the first-aid set … I has fainted, there were one feelings … Thin … hardly definable … Whether I would like music and colours, whether to kill somebody. I feel, I feel vaguely-vaguely — there was something wrong, and to face the validity — there is nothing …

The princess | enters rushes to the father

The princess (desperately)

Daddy! Daddy!

Notices a bear | calm
Good evening, daddy. I’m going to get married.

The king

For whom, daughter?

The princess (specifies in the manager a head nod)

For him. Come here! Give me a hand.

The manager

With my pleasure! He-he …

The princess

Do not giggle or I will shoot you!

The king

That’s good!
The princess

I appoint wedding in a hour.

The king

In a hour? Perfectly! Wedding — is joyful and cheerful event, and there will be visible. It’s good! That, really … the Daughter was, all are alive, healthy, there is a lot of wine. To unpack luggage! To put on festive attires! To light all candles! Then we will understand!

Bear

Wait!

The king

What is it? Well, well, well! Speak!

Bear (addresses to Orintii and Amanda who stand having embraced)

I asking for your hand. Wedding me. Look at me — I am young, healthy, simple. I’m the kind person and never will offend you. Be my wife!

The princess

Do not answer him!

Bear

Ah, here is how! It is possible for you, and to me is not present!

The princess

I have sworn to marry the first comer.

Bear

Me  too.

The princess

I … However, am enough, enough, all the same!

Goes to an exit
Ladies! For me! You will help me to put on a wedding dress.

The king

Gentlemen, for me! You will help me to order a wedding supper. The innkeeper, it concerns and you too.

The innkeeper

All right, your majesty, go, I will catch up with you.

To the court lady, in a whisper

Under any pretext force the princess to return here, to this room.

The court lady

Force I will bring!

All leave, except a bear and maids who stand, having embraced, near the wall

Bear (maids of honour)

Be my wife!

Amanda

sir, sir! To whom of us you propose marriage?

Orintya
After all us two.

Bear

Forgive, I have not noticed.

The innkeeper runs in

The innkeeper

Back, differently you will be lost! To approach too close to enamoured when they quarrel, mortally dangerously! Run, yet late!

Bear

Do not leave!

The innkeeper

Besilent, I will connect you! Really it is not a pity to you of these poor girls?

Bear

Nobody feel sorry to me, and I do not wish anybody to be sorry!

The innkeeper

Hear? More likely, more likely away!

Orintya and Amanda leave, looking back

Listen, you! The little fool! Come round, I ask you, if you please! Some reasonable tender words — and here you are happy again. Has understood? Tell to it: listen, the princess so supposedly and so, I am guilty, forgive, do not ruin, I will not be any more, I am unintentional. And then take her and  kiss.

Bear

Never!

The innkeeper

Do not go obstinate! A kiss, yes only.

Bear

No!

The innkeeper

Do not lose the time! Before wedding remains only forty five minutes. You hardly will have time to reconcile. More likely. Come round! I hear steps, it is Emilija conducts here the princess. Well! Above a head!

The door swings open, and the court lady enters into a room in the magnificent dress | it footmen with the lighted candelabrums accompany

The court lady

I congratulate you, misters, with the big pleasure!

The innkeeper

You hear, sonny?

The court lady

all our sorrows and misadventures has come to end.

The innkeeper

The good fellow, Emilija!

The court lady

According to the order of the princess,her wedding with the mister the minister which should take place in forty five minutes …

The innkeeper

The clear head! Well, well?

The court lady

Will take place immediately!

The innkeeper

Emilija! Come round! This misfortune, and you smile!

The court lady

Such is the order. Do not touch me, I on duty!

Shining

Please, your majesty, all is ready.

To the innkeeper

Well what could I make! It is obstinate, as, as … as we once!

The king in an ermine cloak enters and in a crown | he leads by the hand the princess in a wedding dress | further The minister of administration | on all its fingers follows diamond rings | after it — court in festive attires sparkle

The king

Well. Now we will start to crown.

Looks at a bear with hope

The word of honour, now I will begin. Joking apart. One! Two! Three!

Sighs

I begining!

Solemnly

As the honourable sacred, honourable great martyr, the honourable Pope of our kingdom I start fulfillment of sacrament of marriage. The groom and the bride! Give hands to each other!

Bear

No!

The king

What ‘s it? Well, well! Speak, do not hesitate!

Bear

Leave all this room! I need to talk with her! Leave!

The manager (acting forward)

Ah you the impudent fellow!

The bear pushes away him with such force that The minister of administration flies to a door

The court lady

Hurrah! Excuse me, your majesty …

The king

Please! I am glad too. The father all the same.

Bear

Leave, I beg! Leave us one!

The innkeeper

Your majesty, and your majesty! Go! Inconveniently …

The king

No-no-no! I probably would like to learn, than their conversation will come to an end too!

The court lady

Sovereign!

The king

Lag behind! And however, all right. I after all can overhear at a keyhole.

Runs on tiptoe

Go, misters! Inconveniently!

All escape behind it, except the princess and a bear

Bear

The princess, now I admit in all. On a trouble we have met, on a trouble have fallen in love with each other. I … I … If you will kiss me — I will turn to a bear.

The princess shuts the face with the hands

I am not glad! It not me, it by the wizard … he play pranks, and we, poor as have got confused. Therefore I also ran. After all I have sworn that I will die more likely, than I will offend you. Forgive! It’s not me! It by him … Forgive!

The princess

You, you — and suddenly turn to a bear?

Bear

Yes.

The princess

As soon as I will kiss you?

Bear

Yes.

The princess

You, you silently will wander backwards — forward in rooms like in a cage? Never talk humanly to me? And if I bother you very much with the conversations — you begin to roar on me like an animal? Really so all mad ups and downs of last days will sadly come to an end?

Bear

Yes.

The princess

Daddy! Daddy!

The king accompanied by all retinue runs in

Daddy — he …

The king

Yes, yes, I have overheard. What’s a pity!

The princess

Let's leave, we will leave somewhat quicker!

The king

daughter, daughter … occurs To me something awful … Kind something — such fear! — something kind has woken up in my soul. Give we will think — can be, it is not necessary to banish him. M? Others live — and anything! You will think — a bear … Not a polecat all the same … We would brush him, tamed. He would dance to us sometimes …

The princess

No! I too love him for this purpose.

The bear does a step forward and stops, having hung a head

Farewell, farewell forever!

Escapes | everything, except a bear, — behind it | music | suddenly starts to play windows swing open by itself | there ascends the sun | snow and in помине is not present | on hillsides the grass has grown, flowers | with a laughter shake The head of the house | behind it rushes, smiling, the mistress | it hastens looks at the Bear and at once ceases to smile

The host (cries out)

I congratulate you! I congratulate! 

The hostess
Be silent, the little fool …

The host
Why — the little fool?

The mistress

Not that you shout. Here’s not the wedding, but a grief …

The host
What? How? It Cannot be! I have resulted them in this cosy hotel yes have filled up with snowdrifts all inputs and exits. I rejoiced to the invention so rejoiced that eternal snow and that has thawn also hillsides have turned green under the sun. You have not kissed her?

Bear

But after all …

The head of the house
The coward!

Sad music | on a green grass, on flowers falls snow | having lowered a head at anybody without looking, there passes through a room the princess under a hand with the king | behind them all retinue | all this procession passes behind windows under falling snow | the innkeeper with a suitcase | it runs out shakes a bunch of keys

The innkeeper

Misters, misters, the hotel is closed. I leave, misters!

The host
All right! Give me keys, I’ll lock all.

The innkeeper

Here thanks! Hasten the hunter. He stacks the diplomas there.

The host
All right.

The innkeeper (Bear)

Listen, the poor boy …

The host
Go, I will talk to him. Hurry, you will be late, you will lag behind!

The innkeeper

My God!

Escapes

The head of the house
You! Answer! How you have dared not to kiss her?

Bear

But after all you know, than it would come to an end!

The head of the house
No, I do not know! You did not love the girl!

Bear

Lie!

The head of the house
Did not love, differently the recklessness magic power would capture you. Who dares to argue or predict, when high feelings seize the person? Poor, unarmed people dump kings from a throne for the love of the nearests. For the love of the native land soldiers prop up death feet, and that runs carelessly. Wise men rise on the sky and dive into the hell — for the love of true. The Earth reconstruct for the love of wonderful. And you that have made for the love of the girl?

Bear

I have refused it.

The head of the house
Magnificent act. And you know that all only time in a life drops out enamoured put, when all is possible to them. And you have missed the happiness. Farewell. I will not help you any more. No! I will start to disturb to you very much. To what I have finished …, the merry fellow and the rascal, has started talking because of you as the preacher. We will go, the wife to close shutters.

The mistress

We go, the little fool …

Knock closed a shutter | the hunter and its pupil | in hands at them huge folders enter

Bear

Wish to kill the 100-th bear?

The hunter

Bear? The 100-th?

Bear

Yes, yes! Sooner or later — I will find for the princess, to its kiss and I will turn to a bear … And here

The hunter

I understand! It is new. It is tempting. But me, the right, is awkward to use your courtesy …

Bear

Anything, do not hesitate.

The hunter

And how will look at it — its royal highness?

Bear

Will be delighted!

The hunter

Well … Art demands victims.

Bear

Thanks, the friend! We go!

Curtain

Action the third 

The garden, ledges going down to the sea | cypresses, palm trees, magnificent greens, flowers | a wide terrace on which handrail the innkeeper | it sits is dressed as in summer, in white from head to foot, freshened up, looked younger

The innkeeper

Ау! Au-u-u! Гоп, гоп! A monastery, and a monastery! Respond! The father the house-keeper, where you? At me news are! You hear? News! Really and it will not force you to prick up ears? Really you have absolutely forgot to exchange thoughts on distance? The whole year I cause you — and all is vain. The father the house-keeper! Au-at-u-u! Гоп, гоп!

Jumps

Hurrah! Гоп, гоп! Hi, the old man! Well, at last! Yes do not shout you so, to ears it is sick! What of it! I too was delighted, yes I do not shout. What? Is not present, at first you spread everything, an old gossip, and then I will tell that we have worried for this year. Yes, yes. All news I will tell, I will pass nothing, do not worry. Well it is fine, cease охать yes to lament, pass to business. So, so, I understand. And you that? And the prior that? And it that? Ha-ha-ha! Here the bright woman! I understand. Well and how there my hotel? Works? Yes well? As, as, repeat.

Sobs and сморкается
Pleasantly. Touchingly. Погоди, give I will write down. Here we are threatened with different troubles and troubles so it is useful to be reserved by consolatory news. Well? How people speak? Without it hotel as a body without soul? It without me, that is? Thanks, the old goat, has pleased you me. Well and still that? In the rest, you speak, all as was? All still? Here miracles! I there was not present, and all goes still! To think only! Well it is fine, now I will begin to tell. At first about itself. I suffer is intolerable. Well itself посуди, I have returned home. So? All is around fine. Truly? All blossoms yes rejoices, as well as in days of my youth, only I already at all that! I have ruined the happiness, have missed. Here horror, the truth? Why I speak about it so cheerfully? Well all the same houses … I, without looking at my intolerable sufferings, all the same has increased in weight on five kilogrammes. There's nothing to be done. I live. And besides, sufferings sufferings, nevertheless I married. On it, on it. On Э! Э! Э! That here not to understand! Э! Instead of I name its name completely because, having married, I remained respectful enamoured. I cannot shout for the whole world a name, sacred for me. There is nothing to neigh, a demon, you understand nothing in love, you the monk. That? Well what it is love, the old shameless person! Here that also is. And? How the princess? Oh, the brother, badly. Sadly, the brother. The princess has fallen ill at us. From that has fallen ill, in what you, a goat, you do not trust. Here that also is that from love. The doctor says that the princess can die, yes we do not wish to trust. It would be too unfair. Yes it has not come here, has not come, understand. The hunter has come, and the bear vanishes it is not known where. Most likely, the prince-manager does not pass it to all of us неправдами what are on the earth. Yes, imagine, the Manager now the prince, and is strong, as a demon. Money, the brother. It has grown rich before that simply fear. That wants, does. The wizard not the wizard, and like that. Well, it is enough about it. Oppositely. The Hunter? No, does not hunt. The book tries to write under the hunting theory. When there is a book? It is not known. It while prints fragments, and then перестреливается with companions by a trade because of each comma. Manages at us royal hunting. Married, by the way. On the maid of honour of the princess, Amanda. The girl at them was born. Named the Front sight. And Hunter’s apprenticeship married Orintii. At them the boy. Named the Target. Here, the brother. The princess suffers, is ill, and the life goes the turn. What do you speak? Fish here is cheaper, than at you, and beef in one price. What? Vegetables, the brother, such which also did not dream you. Pumpkins hand over to rather poor families under summer residences. Summer residents also live in a pumpkin, and eat it. And thanks to it a summer residence, the longer in it you live, the becomes more spacious. Here, the brother. Tried also water-melons to hand over, but in them to live сыровато. Well, farewell, the brother. The princess goes. Sadly, the brother. Farewell, the brother. Tomorrow at this time listen to me. Oh-oh-oh, affairs-affairs …

The princess enters

Hello, the princess!

The princess

Hello, my dear friend! We did not see yet? And it seemed to me that I already said to you that today I will die.

The innkeeper

There can not be it! You will not die!

The princess

I also am glad, but all so has developed that other exit not to find. To me both to breathe difficultly, and to look — here is how I has got tired. I do not show it to anybody, because have got used not to cry since the childhood when I will hurt, but after all you the, truly?

The innkeeper

I do not wish to trust you.

The princess

And it is necessary all the same! As die without bread, without water, without air, and I die that there is no to me a happiness, and all here.

The innkeeper

You are mistaken!

The princess

No! As the person suddenly understands that is enamoured, as at once he guesses, when the death comes behind it.

The innkeeper

The princess, it is not necessary, please!

The princess

I know that it is sad, but will be even more sad to you if I leave you without having said goodbye. Now I will write letters, I will lay things, and you while collect friends here, on a terrace. And I then will leave and I will say goodbye to you. Well?

Leaves

The innkeeper

Here unfortunate, here a trouble. No, no, I do not believe that it can happen! It such nice, such gentle, to anybody thin has not made anything! Friends, my friends! More likely! Here! The princess calls! Friends, my friends!

The head of the house and the mistress enter

You! Here happiness, here pleasure! And you have heard me?

The head of the house
Have heard, have heard!

The innkeeper

You were near?

The mistress

No, we kept the house on крылечке. But my husband suddenly has jumped, has cried: «It is time, call», has seized me on hands, has risen under clouds, and therefrom downwards, directly to you. Hello, Emil!

The innkeeper

Hello hello my dear! You know that at us here is created! Help us. The manager became the prince and does not start up a bear to the poor princess.

The mistress

Ah, it at all the Manager.

The innkeeper

And who?

The mistress

We.

The innkeeper

I do not trust! You slander yourselves!

The head of the house
Become silent! As you dare to lament, be terrified, hope for a happy-end there where already is not present, there is no way back. Has got spoilt! It was coddled! Has become limp here under palm trees. Married and thinks now that all in the world should go ровненько yes гладенько. Yes, yes! It I do not start up the boy here. I!

The innkeeper

And what for?

The head of the house
And in order that the princess easy and with advantage has met the end.

The innkeeper

Oh!

The head of the house
Not охай!

